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I R heerste een weldadige rust 
op het terras waar ik — met 
moeite! — een plaatsje had 
weten te veroveren om wat uit te 
rusten van de vermoeienissen en 
van het prille voorjaarszonnetje 
te genieten. Om mij heen zaten de 
mensen gezellig met elkaar te 
babbelen en zich te verheugen 
over ’t heerlijke weer. Sommigen 
hielden met gesloten ogen hun 
hoofd naar de zon gewend, alsof 
ze bang waren een straaltje zonne- 
' schijn te missen, anderen lazen in 
een krant of boek of deden ge¬ 
woon heerlijk niets.... 

De kelners hadden het reuze druk 
en hadden moeite zich met hun 
bestellingen tussen de tafeltjes 
door te werken, die nogal dicht op 
elkaar stonden. Boven ons, in de 
takken van de bomen, zongen 
vogels hun voorjaarsliedjes en ik 
dacht: wat zijn de mensen alle¬ 
maal. aardig, wat is de zon heerlijk 
en wat is de stad, waar ik woon, 
toch mooi! Rust en tevredenheid., 
f overal.. 

„Handen omhoog!” hoorde ik op¬ 
eens roepen. „Handen omhoog, of 
we schieten!” 

Ik schoot overeind in m’n stoel en 
keek geschrokken om me heen. 
Drie kleine mannen, met breed¬ 
gerande hoeden op en zwarte doe¬ 
ken voor hun gezicht gebonden, 
stonden met opgeheven pistolen 
tussen de mensen. Ze keken vrese¬ 
lijk dreigend en het zag er naar 
uit dat het met de vredige rust 
. van het terras gedaan was. 
Opeens lieten de woestelingen hun 
wapens zakken en begonnen tus¬ 
sen de tafeltjes rond te wandelen. 
„Mevrouw, meneer, hebt u een 
suikerzakje voor me?” vroegen ze 
heel beleefd links en rechts. 

Hun buit was niet gering en ze 
zouden graag nog een half uurtje 
met hun collecte zijn doorgegaan, 
als een kelner hen niet met een 
heel boos gebaar had weggejaagd. 
Maar echt boos was hij toch niet, 
hoor. Want de rovers waren ribg 
. maar heel kleine jongetjes.... 



ONZE WEKELIJKSE 
PRIJSVRAAG No. 17 


Drie lachende kereltjes, die uit elf 
letters bestaan, vormen gezamenlijk 
de naam van een soort klok. Als je 
het plaatje goed bekijkt, zul je zien 
dat de meeste letters niet rechtop 
staan. Er zijn er zelfs bij, die op 
hun kop staan. 

Als je de naam van de klok gevon¬ 
den hebt, schrijf hem dan op een 
briefkaart en stuur deze vóór 
30 april aan Donald Duck, Postbus 
792, Amsterdam. Vergeet niet je 
naam en adres duidelijk op je kaart 
te vermelden en schrijf in de linker¬ 
bovenhoek „oplossing 17”. Veel suc¬ 
ces, allemaal! 



Donderdag, 30. april, viert heel Ne¬ 
derland feest wegens de verjaardag 
van Koningin Juliana. Van heinde 
en ver zullen de gelukwensen haar 
bereiken. Wfj blfjven daarbfj na¬ 
tuurlijk niet achter en feliciteren 
haar allemaal heel harteljjk! 


OOM DONALD 



AN de week zat er tussen de 
post een briefje, gericht aan 
Kwik, Kwek en Kwak. Ze 
hebben me zo vriendelijk ge¬ 
vraagd, of ze een antwoordje 
mochten geven in de Brieven¬ 
bus, dat ik het onmogelijk kon 
weigeren. Als jullie mij, of een 
van de inwoners van Duckstad 
willen schrijven, het adres is: 
„Donald Duck”, Postbus 792, Am¬ 
sterdam. Links boven in de hoek 
van de envelop móet je zetten: 
Oom Donalds Brievenbus en op de 
achterkant duidelijk je naam en 
adres. Tot schrijfs, allemaal! 

HELMA KIP, HAARLEM. Je 
hoeft je voorlopig niet bezorgd te 
maken, Helma, Zolang er nog zo¬ 
veel jongens en meisjes zijn, die 
ons Vrolijk Weekblad leuk vinden, 
ga ik gewoon door met het vertel¬ 
len van de avonturen van onze 
vriendjes uit Duckstad! 

APPIE VELTING, DALEN. Hoe 
gaat het op school, Appie? Weet ' 
je, dat je mij nog niet eens ge¬ 
schreven hebt in welke klas je | 
zit? Ik ben reuze benieuwd. 

ANNIE AKKERMANS, BREDA. 
Natuurlijk kun je in onze vrien¬ 
denkring worden opgenomen! Je 
bent hartelijk welkom, Annie! Zijn 
jullie inmiddels al verhuisd? 

LINY ONWIJN, OISTERWIJK. 
We vinden het erg fijn ook eens 
post te ontvangen, Liny. Oom Do¬ 
nald schept altijd een béétje op 
over de stapels brieven, die hij 
ontvangt, en wij krijgen haast 
nooit iets! Schrijf je ons gauw , 
weer? Dag! Kwik, Kwek en Kwak. j 
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DONALD DUCK - Een vrolijk Weekblad 
Uitgave: De Geïllustreerde Pers N.V.. 
Hoofdkantoor Huidekoperstraat 20, Am- 
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OPLETTEN ALLEMAAL! 


Hier volgen de namen en adressen 
van de prijswinnaars en winnares¬ 
sen van de prijsvraag in no. 10: 

Ie prijs: R. Hegger, Lochem. 2e prijs: 
M. Jansen, Wagenlngen. 3e t/m 12e 
prijs: H. Hilgers, Gouda; J. Schoo- 
rel. Boskoop; B. Hoogeveen, Zaan¬ 
dam; G. Gosen, Den Haag; R. 
Damen, Hillegom; P. d. Hertog, 
Velsen; M. Rudolphij, GorredQk; D. 
v. Essen, Soest; R. Knauf, Dubbel¬ 
dam; B. Paridain, Aardenburg. 

13e t^m 22e prijs: J. Akkermans, 
Grave; Fr. Daperen, Boekel; B. 
Bosboom, Leiden; A. Groes, Lutje- 
winkel; R. v. d. Loos, Rotterdam; 
G. Welmers, Voorst: R. Bos, Ur- 
mond; H. Schoor, Amsterdam; F. 
Buter, Groningen; T. Uyttewaal, 
Langeraar. 


ent. Voor België 50 fr. per 13 
Adres voor België: De Geïllu- 
srreerae Pers voor België N.V., Gen. Ca- 
piaumontstraat 24, Berchem-Antwerpen, 
Tel. 396164, P.C.R. 86491. — Ned. Antillen. 
Suriname en Ned. Nieuw-Guinea ƒ 14,— 
per jaar. Overig buitenland ƒ 17,— per 
jaar. Glrobetaling: Uitsluitend indien U i 
het blad per post ontvangt, gelieve U te 1 
gireren op postgirorekening 119131 ten na- 
me van De Geïllustreerde Pers N.V., Am- 


U te gire. 


betreffend bijkantoor, waarvan wij of de 
wederverkoper U het gironummer gaarne 
zullen opgeven. 

ATTENTIE! Zonder schriftelijke goed¬ 
keuring van de uitgeefster is het niet ge¬ 
oorloofd dit blad op te nemen in of ter 

feuUlè. 1959 *Wa1t %isney*^Pro?uc«onl 
.rights reserved — Uitgave De Ge- 
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Ie prijs: ’n prima fototoestel, win- i 
kelwaarde ƒ 28.—; 2e prijs: een 
mooie vulpen met gouden pen, 
winkelwaarde ƒ 16.50; 3e t/m 12e 
prijs: een „Donald Duck”-lepel e 
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DIT FOTOOTJE HEB JIJ GENO- ^ 
MEN, KWIKI IK DENK LIEVER NI AAR 
NIET TERUG AAN WAT ER DIE DAG 
GEBEURD IS... HET HEEFT ME , 
EEN HELEBOEL GELD GEKOST I 


TOEN OOM DONALD MET DIE VERF EN DIE 
KWASTEN DE GARAGE IN REED. WIST IK HET 
AL... IEDER JAAR IS HET WEER HET ZELFDE 

LIEDJE: ZO GAUW HET MAAR _—■ 

EVEN LENTE IS, WIL OOM ) - 

DONALD ZIJN HUIS OPGE-y 
SCHILDERD HEBBENJ_^ 


HOEII DA 
JONGENS I 


WAS OP HET NIPPERTJE, 
’K BEN BLIJ. DAT JE HEM 
ZAG AANKOMEN, 
- V. V KWEKII y 


HET BEGON AL 
LEMAAL TOEN 
DONALD MÈT 
ACHT BUSSEN 
VERF EN EEN 
HEEL STEL 
KWASTEN THUi: 
KWAM.. . 


'ja nou I. HIJ HAD\ 
NIET EENS DE TIJD 
OM IETS TE ZEG-J 
s GEN( y 


EN EVEN 
LATER... 


MAAR HIJ DOET HET 


. .. ENIGE. DAT HIJ 
DOET. IS KIJKEN OF 
WIJ WEL MOOI GE- 
NOEG VERVEN I 


DONALD ONS HUIS TE 


ZICHT 


NOOIT ALLEEN, WIJ MOE¬ 
TEN HEM ER STEEDS 
> BIJ HELPEN, , -^ 

V BNHsr..J 


' NOU f EN 
HET KAN HE 
\ HELEHAAL 
'NIETS SCHE<y 
LEN OF WE 
WAT VANGEN 
\OF NIET I j 

















































































/ HBLPII IK GLU 
fulT I D-D/E OEVER 

, k-kan me niet 

‘HOUDENIIKVALI 
-K HELPII / 


ZO, KALM AAN NU 
MAAR, JE BENT ER 
^ AL HAAST... 


KOM MEE, JONGENS I 
VLUG I WILLIE KAN 
.NIET ZWEMMEN II 


HARTELIJK BEDANKT. JONGENS I JULLIE HEBBEN 
MIJN LEVEN GERED I IK ZAL EENS KIJKEN OF IK 

NIET IETS KAN UITVINDEN VOOR MENSEN,_ 

DIE NIET KUNNEN ZWEMMEN I ) --- 


NOU, LAAT 'NS ZIEN... WAT DACHTEN JULLIE VAN 
IETS, DAT JE KAN OPBLAZEN ALS JE IN HET WATER 
LIGT? IK ZOU HET „WA-Y~7 DAAR BEN JE TE. 

TERVLEUGELS" KUNNEN ) LAAT MEE. WILLIE I t 
NOEMEN OF „REDDING- J ^ DINGEN ZIJN AL 
- GORDELS"! V UITGEVONDEN IJ 


O JA? EN WAT MOET 
DAT DAN WORDEN^ 


HM-M, DIE KNULLETJES HEBBEN MIJ VANM/O- 
DAG EEN REUZE GROTE DIENST BEWEZEN 
...NU ZAL IK HEN OOK EENS FIJN HELPEN I 


IK HOOP. DAT WE IN ONZE KA. 
MER KUNNEN KOMEN. ZONDER DA 
OOM OONALD ONS ZIET. ANDER^ 

MOETEN WE GAAN] -^-^ 

s_ SCHILDEREN ...J 
















































































































i/ VIND JE HET \ MISSCHIEN KRIJGEN \ 

-GOED, ALS WIJ TE. ^ WE DAN IEDERE WEEK ] 

GEN ÓOM DONALD «EER ZAKGELD 

x^P i 

( NOU. IK VIND HET BEST. HOOR 1 JULLIE GAAN JE ^ 

GANG MAAR 1 IK ZAL HEM HEUS NIET VERTELLEN. j] 

f GOEIE GRUTJES. WAT EEN UITVINDING 1 JE BENT 

BINNEN DE VIJF MINUTEN KLAAR MET HET VERVEN ^0( 
VAN EEN HUIS, MAAR JE HEBT EEN UUR NODIG OM WM 
ALLE KWASTEN WEER EEN BEETJE SCHOON Jyl 
TE KRIJGEN 1 

n / MAAR TOCH MOET IK EERLIJK TOEGEVEN. DAT HIJ ) 
1 ( HET HANDIG BEKEKEN HEEFT 1 DOOR DIE VERFBUS- J 
t V SEN NETJES OP EEN RIJTJE TE ZETTEN, KON HIJ ^ 

■> ALLE ACHT KWASTEN TEGELIJK IN DE 1 

-- —POTTEN DOPEN 1 

ja, dat 


§1 IK KAN ZE NU NET ZO GOED METEEN IN 

U DE VUILNISBAK GOOIEN ...ZE ZIJN BIJ- 

NA LEEG, EN WE HEBBEN ZE TOCH^^^^^M 

( HALLO. JONGENS / IS JULLIE N i^ÊÊÊÊ 

V_OOM DONALD ER NIET? IK 1 

K^JLWAM EVEN ... UH?I / 


'0 -c' W tfOAG MENEER FROMMEU^ 

■' n 1 fV DONALD ZAL ZO WEL 



f" HÉ. DIE VERF EN DIE KWASTEN. DIE JULLIE ) 

1 GEBRUIKT HEBBEN ZIJN GELOOF IK VAN ) 

^ MIJ OF... HEBBEN JULLIE _< _. 

zelf gekocht? rpTHr*^ ■ 0E 

■ ' ’iJboELO Uf HE 

1/ ( ^ ^ U DDAN 

V ■ ■ ■ 

' V 

/ IK HEB VANOCHTEND IN DE STAD EEN PAAR ' 

l BUSSEN RODE VERF EN ACHT KWASTEN GE- 
KOCHT. MAAR OMDAT IK MIJN AUTO NIET 
rsp — » BIJ ME HAD. HEEFT JULLIE OOM DONALD DE 

■ SPULLEN VOOR ME MEEGENOMEN. HIJ ZOU 

V ZE ZOLANG IN ZIJN GARAGE ZETTEN, TOT / 

1 ■. IK DE TIJD HAD OM 
/ \ ze OP TE HALEN. ) 

^ ! V^EN H/ER BEN 
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'wat moet ik nou toch doen, mickey?^ 

IK SCHAAM ME ZO I IK DURF ME NIET 
EENS MEER OP STRAAT TE VERTO- 
^ NEN. IEDEREEN WEET 'Tl 


'goofy, luister I 

DAT IS DE STEM 
VAN MINNIEI ZE 
ROEPT OM ^ 


KOM MEE, GOO- 


ZAI. IK T ALLEEN WEL DOEN I 


FYI HAAR HUIS 
<staat in brand I 

(WE MOETEN HAAR 
y REDDEN I ^ 


MAAR MINNIE MOET] 

_, GERED WOR- 

DEN T J 


^ DOE JIJ 'T MAAR,' - 

MICKEY. IK BEN EEN BANGE¬ 
RIK. IK DURF T NIET, DAT 
> WEET JE TOCH? - - 


ER IS HELEMAAL GEEN BRAND I HET HUIS IS VOL ROOK 

OMDAT DIE OUDE SCHOORSTEEN NIET WIL TREKKEN. JIJ 
HEBT ME BELOOFD, DAT JE HEM SCHOON ZOU MAKEN ENm 
DAT MOET JE NU METEEN MAAR DOEN OOK 


O, BEN JE DAAR, MINNIE? KALNT 
BLIJVEN, HOOR I IK 
JE REDDEN I. 


IK BEN KALM EN IK^"^"^ 
HOEF NIET GERED TE WOR- > 
DEN. IK WILDE JOUW ALLEEN 
MAAR HIER TERUG HEBBEN, j 


7 GOOFY I WE ZITTEN 
HIER INGESLOTEN I WE 
KUNNEN ER NIET MEER 
ƒ JIJ MOET ONS 
^^EDDENI VLUGIy 


^SLIKI) ER Z-ZIT NIETS \ 
\NDERS OP... IK BEN DE] 
ENIGE, DIE ZE KAN RED- 
DEN ...IK MOET WEL I J 
'V VOORUIT! y 



















































































„NA AL DIB SPANNENDE BELEVENISSEN WIL IK WEL EENS RUST 
HEBBEN", HAD OLLE KAPOEN GEZEGD. „IK HEB GENOEG VAN 
AL DIE AVONTUREN. IK HEB TROUWENS OOK GENOEG VAN 
BOSSEN EN BERGEN. EN DAT SAAIE WEMELSDORP VERVEELT ME 
VERSCHRIKKELIJK! IK WIL EENS NAAR ZEE!" NU, PUK TOPFÉL 
VOND DAT NATUURLIJK PRACHTIG EN ZO TROKKEN ZE DAN 
OP EEN ZONNIGE DAG DOOR BOSSEN EN DUINEN TOT ZE AAN- 
KWAMEN BIJ EEN VREDIG VISSERSDORPJE AAN DE KUST. 


OLLE. DAAR GINDS 
KAN JE BOOTJES HUREN. 
IK HEB NOG NOOIT GE. 
VAREN. ZULLEN WE’ 


EEN BOOT... EH... 
JONGENS ...HM... MIJN¬ 
HEERTJES? WEL, IK HEB HIER EEN 
HELE MOOIE . . . PAS HELE. 
MAAL OPGEKNAPT. 


IK WIL HEM WEL GRAAG 
VOOR EEN PAAR DAGEN HEB¬ 
BEN, WANT WE GAAN EEN 
FLINKE LANGE TOCHT 
MAKEN. 


NU, DAT VOND DE MAN NATUURLIJK 
BEST EN EVEN LATER STUURDE OLLE 
HET ZEILSCHEEPJE HANDIG DE HAVEN 
UIT NAAR OPEN ZEE. 


MAAR OLLE, 
IIJ KAN GOED 
ZEILEN I 


IK HEB HET HEEL VROEGER 
WEL EENS GEDAAN; JE MOET 
ME DUS WEL HELPEN I 





















/ WÊL JE DIE 
SCHOOT WAT LOSSER 
I MAKEN I 


DAT DEED PUK 
TOPFÉL GRAAG. 
MAAR JA, DIT 
WAS ZIJN EER¬ 
STE ZEEREIS . . . 
EN DAT WAS 
GOED TE MER¬ 
KEN . . . 


BEDOEL JE DIT 
TOUW? HEÊ.. . OH 
AUWAUy? I 


' IK KRIJG DIE KNOOP ' 
NIET LOS . . . DAT ZEIL TREKT 
ZO. I MAAR WACHT. 

. DAAR ... y 


PUK. WAT BEN 
.. PFFF. .. TOCH EEN 
SUKKEL . .. PFFF I 


BLUH-HELP. . .1 
IK VELDLINK ... IK KLIJG 
ZEEWATEL NAAL BLUH- 
BINNEN I 








TOEN OLLE ER/N WAS GESLAAGD 
OM DE DRENKELING AAN BOORD 
TE HIJSEN, LIET HIJ DE BOOT OP 
HET STRAND LOPEN. TOEN ZE DAAR 
EEN KLEIN ARMOEDIG DORPJE 
ONTWAARDEN, BEGON PUK TOPFÉL 
TE KLAGEN OVER DORST EN WILDE 
MET ALLE GEWELD ERHEEN OM 
ERGENS EEN GLAASJE LIMONADE 
TE KOPEN. 


DORST? EN JE 
HEBT NET ZOVEEL WATER 
GEDRONKEN I 


MAAR DAT WAS 
ZO ZOUT I 


HET DORPJE ECHTER ZAG ER VRESELIJK NAAR¬ 
GEESTIG UIT. DE HUIZEN WAREN SCHEEF EN 
VERVALLEN, ALLE RUITEN WAREN STUK EN 
OVERAL GROEIDE ONKRUID. 


LIEVE HELP, WAT ZOU 
HIER GEBEURD ZIJN? HET 
LUKT WEL, OF ALLE BE- 
WONERS ZIJN WEG- 
GETROKKÈN. 


NEE, DAAR ZIT NOG 
EEN OUDE MIJNHEER. MIS¬ 
SCHIEN WEET DIE WEL, WAAR 
WE LIMONADE KUNNEN 
/<R/JGEN. 


LIMONADE ? HIER IN 
DIT DORP? HAHAHA . . . 
LAAT ME NIET LACHEN I WEET 
JE DAN NIET, WAT HIER 
AAN DE HAND IS? 


„HIER IS NIETS TE KRIJGENI" 
RIEP DE OUDE MAN MET HOL¬ 
LE STEM. „WEET JE. HOE DAT 
.KOMT?" EN TOEN BEGON HIJ 
EEN VERHAAL, ZO NAAR EN 
AKELIG. DAT OLLE EN PUK ER 
KIPPENVEL VAN KREGEN. 


(WORDT VERVOLGD 














De IJslander Olaf is naar Ierland gefeild om er de 
Ierse koning, die de vader van zién moeder is, te ont¬ 
moeten. Olaf en zijn mannen zién door de koning echter 
gevangen genomen. Een van Olafs helpers, Orn, is ont¬ 
vlucht en in een dorp terechtgekomen, waar hjé de 
koopman Gilli ontmoet. Met de hulp van Gïlli wil 
Orn Olaf uit gevangenschap bevriéden. 

Z OU Gilli Orns plan uit willen voeren? Was het 
niet zijn plicht Olaf’s bevrijding te bewerkstel¬ 
ligen? 

„Goed, ik doe het!” riep Gilli opeens. Orn 
stormde op hem toe. Hij sloeg de koopman vol 
'geestdrift op diens schouders en stamelde ontroerd: 
„Gilli.. ge zijt een held.. Olaf zal u hiervoor rijkelijk 
belonen., hij zal..” De koopman liet Om niet verder 
uitspreken. „Éérst moet Olaf bevrijd zijn,” zei hij, „dan 
kunnen we onze vreugde tonen., éérst de daden!” 
„Gilli,” riep Om. „ge zijt een wijs man, morgen gaan 

Enkele Ieren, die Orn eerst gevangen hadden gehouden, 
maar nu de grootste bewondering koesterden voor zijn 
gewaagde plan, trokken met Om en Gilli mee. Zij 
zouden het tweetal de weg wijzen en bij Om blijven, 
terwijl Gilli zijn opwachting bij Ir zou maken. Alleen de 
koopman was te paard. Om en de Ieren zouden zich in 
de nabijheid van het slqt een schuilplaats bouwen. 
Paarden zouden hen daar al te snel kunnen verraden. 
Drie dagen en nachten trokken de mannen langs de 
rivier, die Orn naar hun dorp had gevoerd. Toen zij het 
slot van Ir naderden, weken zij van de rivier af om 
verder door de bossen te trekken. Zij mochten in geen 
geval ontdekt worden. In de schaduw van de bomen 
slopen zij als schimmen voort. 

„Ik zie een krijger.. we zijn ontdekt!” schreeuwde Gilli 
opeens en hij liet zijn paard vooruit galopperen. „Geef 
u over!” hoorden de mannen hem roepen. Zij renden 
achter Gilli aan. Er was geen krijger te bekennen. De 
koopman, die van zijn paard was afgesprongen, staarde 
onthutst naar een knoestige boom. In zijn uitgestrekte 
arm glinsterde zijn zwaard, maar hij verzette geen stap. 
„Gilli,” vroeg Orn verbaasd, „waar is uw tegenstan¬ 
der?” — „Die boom.. hij lijkt precies op een man.. ik 
heb me vergist,” stamelde de koopman. Toen barstten 
de anderen in lachen uit. Ze sloegen zich van pret op 
de knieën. Gilli stond er wat bedremmeld bij. Moest hij 
boos worden of meelachen? Het laatste leek hem ver¬ 
standiger. Orn merkte hoe verward Gilli zich voelde. 
Hij liep op hem toe en sloeg zijn arm om de schouders 
van de koopman. '„Gilli, uw vergissing is begrijpelijk,” 


sprak hij, nog na-lachend. „Die boom lijkt inderdaad 
op'een krijger.” 

Ook de anderen liepen op Gilli toe en allen keken zij 
naar de boom. Een blikseminslag moest de boom zo 
vreemd vervormd hebben. Hij bezat een stomp boven¬ 
einde, dat op het hoofd van een man geleek. Een van 
zijn takken stak recht vooruit als een speer en zo leek 
de boom werkelijk- wel wat op een krijger, die klaar 
stond voor de aanval. Eigenlijk was Orn met Gilli’s 
houding opperbest tevreden. Hij kon zich geen beter 
bewijs van Gilli’s dapperheid wensen! Als een onver¬ 
vaarde held, voor geen gevaren beducht, was de koop¬ 
man op de boom toegerend. Hij zou in de toekomst vast 
en zeker eenzelfde dapperheid ten toon spreiden. 

De mannen waren het slot nu dicht genaderd. Om de 
kans op ontdekking zo gering mogelijk te maken, trok- 
gen zij alleen ’s nachts nog maar voort, terwijl zij zich 
overdag in het'struikgewas verscholen. De begeleiders 
van Orn en Gilli hielden tenslotte halt op een heuvel- 


Hij zag een grijze vrouw uit e 


1 hoek V 




DE HELD VAN IJSLAND 


top. Een van hen klom in een boom en verkende de 
omgeving. In de verte ontdekte hij de torens van Ir’s 
slot. Ook Gilli klom nu naar deze uitkijkpost. Zo kon 
hij zijn verdere weg naar het slot nauwkeurig bepalen. 
De Ieren en Orn bouwden een schuilplaats. 

Nu was alle hoop verder op Gilli gevestigd. Voorlopig 
zou hij alleen op moeten treden, de anderen konden 
slechts afwachten. Gilli trok naar het slot van Ir. Zijn 
eerste ervaring met Ir’s krijgers stelde hem niet be¬ 
paald op zijn gemak. Toen hij het slot bijna bereikt 
had, sprongen twee mannen uit het struikgewas te 
voorschijn. Zij grepen Gilli’s paard bij de leidsels en 
loerden wantrouwig naar de koopman. 

„■Wie zijt ge?” wilden ze weten. 

„Een koopman,” antwo'ordde Gilli. 

De beide mannen keken begerig naar de zakken met 
koopwaar, die het paard meevoerde. Gilli 
sloeg de schrik cm het hart. Wat waren deze 
woestelingen van plan? Wilden zij hem soms 
beroven en berooid terug sturen? Misschien 
lieten zij hem niet eens zijn paard behouden.. 
Een van de krijgers begon aan de zakken te 
morrelen. 

„Blijf af!” beet GiUi hem toe. 

„Kalmpjes aan, vriend,” zei de man, „open 
deze zak maar eens gauw, dan zullen wij eerst 
eens kijken of er iets van onze gading bij is.” 
Had Gilli verkeerd gehandeld door de man zo 
bars toe te spreken? „Voer mij onmiddellijk 
naar de koning, ik breng hem bijzonder 
nieuws.” Zijn belagers keken elkaar weife¬ 
lend aan. Probeerde deze koopman hen met 
grootspraak klein te krijgen? Zij zouden hem 
op de proef stellen. Misschien wist deze koop¬ 
man met zijn gebiedende stem niet eens, wie 
de Ierse troon innam. Verwachtte hij soms 
de vroegere koning te ontmoeten? Dan zou 
het hem slecht vergaan.... 

„Hoe is de naam van onze vorst?” vroegen zij. 
„Ir,” antwoordde de koopman, „de machtige 
Ir, die bij zijn veroveringen menigmaal van 
mijn diensten gebruik heeft gemaakt.” 
Zouden de krijgers deze grootspraak voor 
waar aannemen? Dè beide mannen voelden 
zich onzeker. Waren zij tegen deze koopman, 
die Ir goed scheen te kennen, niet al te ruw 
opgetreden? Opeens werden zij één en al 


onderdanigheid. „Heer,” riep de langste 
van het tweetal, „vergeef ons de grap, 
die wij zoëven met u uithaalden. Het is 
echter onze taak de vreemdelingen aan 
te houden en te ondervragen. Gij zijt 
echter een vriend van de koning, niets is 
ons liever dan u naar zijn slot te voeren.” 
Gilli kon ternauwernood een triomfan¬ 
telijke glimlach onddrukken. Begeleid 
door de twee krijgers, werd de koopman 
naar het slot gebracht. Hij werd over¬ 
gegeven aan een wachter, die Gilli al 
even wantrouwend aankeek als de beide 
krijgers zoëven hadden gedaan. Gilli 
vertelde hem zijn naam. 

„Gilli.. koopman?., hm, ik zal vragen 
hoe onze vorst erover denkt,” mompelde 
hij. Even later werd Gilli naar de koning 
gevoerd. Ir bleek in een goede stemming 
te verkeren. Hij voelde zich zeer tevre¬ 
den door de vangst van Olaf en diens 
volgelingen. 

„Ah,” riep hij bij het binnentreden van 
Gilli uit, „ge moet als koopman de prach¬ 
tigste waren bij u hebben. Aarzel dus 
niet en spreid uw schatten voor mij uit!” 
Gilli had niet gedacht, dat zijn plan zó 
gemakkelijk zou verlopen. Zonder al te 



veel moeite was hij reeds tot Ir door¬ 
gedrongen. Snel haalde hij zijn beide 
zakken met koopwaar leeg. De ogen 
van Ir keken begerig naar de uitge¬ 
stalde kostbaarheden. 'Vooral een 
prachtig rood jak, waarop de kop vsm 
een draak was afgebeeld, trok de aan¬ 
dacht van Ir. Gilli merkte het en zei: 
„Dit jak is alleen bestemd voor ’n mach¬ 
tig heerser. Het zal zijn aanzien ver¬ 
groten. Nog niemand heb ik dit kostbare 
kledingstuk getoond. Uw macht strekt 
zich uit over het gehele Ierse land, ge 
staat bekend als een dapper man, gij 
alleen kunt dit jak met ere dragen.” Zou 
Gilli de koning door deze vleiende woor¬ 
den gunstig stemmen? Het leek er wel 
op. Ir was opgesprongen en liet het jak 
door zijn vingers glijden. „Ge hebt gelijk 
koopman,” gromde hij, „mijn macht is 
groot, mijn rijk uitgestrekt. Dit kleding- 


1 de zaal op hem toeschrijden. 

stuk mag slechts over mijn 
schouders glijden, niemand 
anders heeft er recht op!” 
„Zeker, zo is het, heer,” 
mompelde Killi. 

Ir trok het kledingstuk aan. 
Daarna trad hij op Gilli toe. 

De koopman week ver¬ 
schrikt terug. De ogen van 
de koning hadden hun te¬ 
vreden blik verloren, ze 
keken hem kwaadaardig 
aan. De koning begon op¬ 
eens bulderend te lachen. 
„Koopman, ge denkt toch 
zeker niet, dat ik u dit jak 
betalen zal?” schreeuwde 
hij. De koning wachtte op 
Gilli’s antwoord. Hij had de 
armen over elkaar geslagen 
en grijnsde gemeen: nu zou 
die koopman vast en zeker 
in zijn schulp kruipen en 
hem smeken het jak als een 
geschenk te beschouwen. 
Daarna zou hij nóg ver- 
schrikter kijken, als hij hem 
ook zijn verdere koopwaar 
ontnemen zou. 

De koopman glimlachte. 

Wat nu, was hij niet ge¬ 
schokt door het verlies van het 
prachtige kledingstuk? Was hij 
dan een zó rijk man, dat deze dief¬ 
stal hem niet kon deren? De 
koning was hogelijk verbaasd. 
„Heer, u zult het misschien niet 
willen geloven,” zei Gilli met een 
raadselachtige glimlach, „maar ik 
wist van te voren, dat u het jak 
als ’n geschenk zou beschouwen.” 
Hier begreep Ir werkelijk niets 
van. Wat bedoelde de koopman? 
Dreef hij soms de spot met hem? 
Dat zou hem dan duur betaald 
worden gezet. Dreigend liep Ir op 
Gilli toe. Hij greep hem ruw bij 
de schouders en staarde hem door¬ 
dringend aan. Gilli bleef echter 
glimlachen. 

„Wat bedoelt ge?” gromde de 
koning, Gilli heen en weer schud¬ 
dend. —' „Ik bezit een vreemde 
ma'cht,” fluisterde Gilli hem toe. 


Ken verhaal uit lang vervlogen 
tyden verteld door 
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„Wat in de toekomst gebeurt, is 
mij nu reeds bekend. Daarom wist 
ik vooruit, dat u het jak als een 
geschenk zou beschouwen.” 

Ontzet liet Ir de koopman weer 
los. „Gij bezit een vreemde 
macht?” ■ stamelde hij verbaasd. 
„Ge weet nu reeds wat de toe¬ 
komst brengen zal?” Gilli’s woor¬ 
den hadden hem angstig gemaakt. 
Van een dergelijke geheimzinnige 
macht had hij nog nooit gehoord.. 
deze koopman was een gevaarlijk 
mens.. hij moest hem op de proef 
stellen. 

„Als ge weet,” barstte de koning 


los, „wat er in de toekomst gaat 
gebeuren, moet ook het verleden 
u bekend zijn. Hoe kan ik weten, 
of ge de waarheid spreekt? Niet 
de toekomst, maar alleen ’t ver¬ 
leden is mij bekend. Vertel mij 
over het verleden en ik zal aan 
uw vreemde macht geloven!” 

„Nu ben ik verloren!” dacht 
Gilli. 

„Vooruit, spreek op!” bulderde 
de koning. „Onthul mij het ver¬ 
leden, of ik zal u laten vonnis¬ 
sen als een leugenaar! Als ge mij 
bedriegt, zal geen straf te zwaar 
zijn....” 

„Geloof mij, heer,” zei Gilli zo 
kalm mogelijk, „ik zal u van 
mijn vreemde macht overtuigen. 
Luister slechts naar mijn ver¬ 
haal over uw verleden: gij zetelt 
pas sinds kort op de Ierse troon. 
In de kelders van uw slot zijn op 
dit moment een 
aantal Noorman¬ 
nen ingesloten. 
Olaf is de naam 
van hun leider. 
Hij heeft u een 
ring getoond en 
beweerde daarbij 
uw kleinzoon te 
zijn. Deze Olaf, de 
zoon van een 
edeling uit Ijs¬ 
land is groot van gestalte. Als 
men hem tot boosheid drijft, 
schieten zijn. ogen vonken, ter¬ 
wijl zijn handen zich samen¬ 
ballen.” 

Gilli zweeg. De koning staarde 
hem verbaasd aan. Hij was ken¬ 
nelijk diep onder de indruk van 
Gilli’s woorden. Deze koopman 
beschikte inderdaad over een 
vreemde macht. Hoe zou hij an¬ 
ders over dè gevangenneming 
van Olaf en de Noorman- . 

nen kunnen weten? k 

„Vertel mij nu over de ||A 
toekomst!” vroeg hij. Hv 
ri7 


















„Heer, dat is op dit moment onmogelijk. Ik heb 
mij zojuist in het verleden verdiept, mijn ge¬ 
dachten vertoeven nog in een vroeger tijdperk. 
Roep mij morgen bij u en ik zal u de toekomst 
kunnen ontsluieren.” — „Morgen zal ik dus mijn toe¬ 
komst kennen?” riep Ir uit. „Ah, het kan niet anders, 
of ge zult mij een nóg grotere macht en rijkdom voor¬ 
spellen— Wees nu mijn gast, ik zal het u aan niets 
laten ontbreken.” 

Als hij niet vlak voor de koning had gestaan, zou de 
koopman zich vergenoegd in de handen hebben gewre¬ 
ven Zijn list was schitterend geslaagd. Koning Ir was 
er zeker van, dat Gilli hem de toekomst zou kunnen 

voorspellen- „Ga waarheen ge wilt, beschouw mijn 

slot als uw woning, niemand zal het u lastig maken,” 
zei de koning, voordat hij uit de zaal verdween. Gilli 
bleef alleen.achter. Alleen? Nee, toch niet. Hij zag een 
grijze vrouw uit een duistere hoek van de zaal op hem 
toe schrijden. Hij bewon¬ 
derde haar kaarsrechte 
houding en haar vriende¬ 
lijke ogen, die hem onder- 
. zoekend opnamen. 

„Ik heb uw gesprek met 
de koning gevolgd,” zei de 
vrouw rhet zachte 
„Ge kunt dus de toekonlst 
voorspellen?” Nu was het 
de beurt van de koopman 
om het vrouwtje onder¬ 
zoekend aan te kijken. 

Wantrouwde zij hem 
soms? Was zij, ondanks, 
haar vriendelijke stem, 
een spionne van Ir, die 
hem moest uithoren? Gilli 
besloot zijn rol ook tegen¬ 
over de vrouw verder te 
spelen. „Zeker kan ik de 
toekomst voorspellen,” 
mompelde hij. 

„Vertel mij dan, hoe ge 
Olaf wilt bevrijden,” zei 
de vrouw. Gilli’s mond 
viel van pure verbazing 
wijd open. Had de vrouw 
hem doorzien? 

„Wat bedoelt ge?” stamel¬ 
de hij verward. 

,,Koning Ir is een dom 
mens,” fluisterde zij. „Hij 
gelooft uw verhaal. Hij verwacht van u hoopgevende 
toekomstvoorspellingen. Maar ik weet wel beter, uw 
woorden kunnen mij niet bedriegen. Ge zijt een vriend 
van Olaf. Ik ben Macha, de vroegere min van de 
koningsdochter Lonceta, Olafs moeder. Ik heb Olaf als 
haar zoon herkend, zijn gelaatstrekken gelijken op die 
van de moeder. Ik wil u helpen Olaf te bevrijden!” 

Nog was Gilli niet zeker van zijn zaak. Moest hij de 
vrou win vertrouwen nemen? Plotseling kreeg hij een 
inval. „Vertel mij over Olafs moeder,” zei hij. De oude 
vrouw glimlachte begrijpend en zij vertelde over Lon¬ 
ceta. Gilli luisterde aandachtig toe. Haar beschrijving 
klopte. Er was geen twijfel mogelijk, zij moest inder¬ 
daad de min van Olafs moeder zijn geweest. Zij be¬ 
schreef de kleur van haar ogen en de edele lijnen van 
haar gezicht, zij vertelde over haar zachtheid en haar 
vrolijkheid. 

„Ik geloof u,” riep Gilli tenslotte. „Vertel mij nu, waar 
men Olaf gevangen houdt. Kan ik hem bereiken? Is er 
voor hem een mogelijkheid te ontvluchten? Hoe kun¬ 
nen wij hem helpen en waar zijn de Noormannen op¬ 
gesloten?” 

De vrouw hief haar handen omhoog. „Kalm aan,” riep 
ze lachend, ,,slechts de vertrouwelingen van Ir weten, 
waar Olaf en zijn mannen verblijven. In mij stelt hij 
geen vertrouwen. Hij weet, dat ik hem verafschuw. 
Toch durft hij mij niet van het hof te verwijderen. Ik 
ben slechts een oude vrouw en een ruw optreden tegen 
mij zou hem in de ogen van zijn hovelingen belachelijk 
maken. Daarom moet hij mW Ïiï zijn omgeving dulden. 
Ge zult de verblijfplaats van Olaf en zijn mannen zelf 
moeten' ontdekken.” Gilli beloofde haar zijn best te 
zullen doen. „Vertel mij morgen of het u gelukt is,” 
fluisterde de vrouw hem nog toe. Daarna verdween zij. 


De volgende dag liet de koning de koopman bij zich 
roepen. „Welaan, koopman,” riep hij goedgestemd, 
„hebben uw dromen u mijn toekomst onthuld?” 

„Zeker, heer,” zei Gilli, „zelden is mij een duidelijker 
toekomstbeeld voor de ogen verschenen. Uw naam zal 
in alle windstreken bekend worden en ge zult vele 
veroveringstochten ondernemen.” De koning glimlachte 
tevreden. „Grote rijkdommen,” zo ging Gilli verder, 
„zullen u toestromen en overal waar ge komt, zullen 
de mensen zich diep voor u in het stof buigen.” De 
koopman was zelf verbaasd over zijn fantasieën. Zijn 
woordenstroom ging verder, hij toverde Ir de mooiste 
luchtkastelen voor, de toekomst van de koning was als 
een heldendicht. De sterkste legers zou hij met zijn 
krijgers onder de voet lopen! 

Ir moest, zoals de oude vrouw gezegd had, een dom 
mens zijn. Hoe zou hij anders al de verzinsels van Gilli 
kunnen geloven? Toen de koopman eindelijk was uit¬ 
gesproken, zuchtte Ir diep van 
tevredenheid. Hij geloofde elk 
woord van het verhaal, dat de 
koopman hem vol zwier verteld 
had en hij was Gilli erg dank- 

„Zeg mij, hoe ik u kan belonen," 
riep hij verheugd uit. Gilli legde 
een vinger langs zijn neus en gaf 
de koning zo de indruk diep over 
diens woorden na te denken. 
„Machtige vorst over het Ierse 
land,” zei hij toen, „ik verlang 
slechts enkele dagen gastvrijheid' 
om krachten te vergaren? vóór 
mijn verdere reizen door uw 
land.” 

„Het is slechts een bescheiden 
eis,” vond de koning. 

Hierna trachtte Gilli het gesprek 
op Olaf te brengen. „Hebt gij,” 
zo vroeg hij Ir, „al een beslissing 
genomen over het lot van uw ge¬ 
vangenen?” — „Laten wij niet 
over hen praten,” antwoordde 
Ir, „zij zijn uw aandacht immers 
niet waard.” Gilli dacht hier na¬ 
tuurlijk anders over, maar het 
leek hem toch raadzaam voor¬ 
lopig niet verder over Olaf en 
de Noormannen te spreken. 

Hij maakte wel een speurtocht 
door het slot, waarin hij zich 
immers vrij mocht bewegen. GiUi verdwaalde al spoedig 
in de vele gangen. Tenslotte bereikte hij een steil naar 
beneden voerende trap. Leidde de trap naar de voor¬ 
raadkamers of naar de cellen onder het slot? Voor¬ 
zichtig sloop Gilli de trap af. Bij een bocht werd zijn 
weg plotseling versperd. Een wachter sprong voor hem 
en bedreigde hem met zijn speer. „Te hulp., te hulp., 
’n indringer!” schreeuwde hij. Andere wachters storm¬ 
den de trap af. Gilli werd ruw beetgepakt en in een 
cel geworpen. Hij was woedend op zichzelf. Oer-dom 
was hij geweest om die trap af te sluipen. Het zou na¬ 
tuurlijk aan de koning verteld worden en bijna even 
natuurlijk was het, dat hij dan het wantrouwen van 
de koning op zou wekken. Nijdig stapte de koopman 
zijn cel rond. Korte tijd later werd hij weer vrijgelaten 
en naar de koning gevoerd. 

„Wat zocht ge in de gewelven van mijn slot?” brieste 
de koning. Gilli trachtte heel verwonderd te kijken. 
„Maar heer, gij zelf verleende mij toestemming om door 
uw slot te dwalen en vol nieuwsgierigheid bewonderde 
ik al uw rijkdommen. Waarom ik de trap afdaalde naar 
de gewelven? Het is gauw verteld, heer. Vertelde ik u 
niet over de IJslander Olaf, die nu in uw kerkers na¬ 
denkt over zijn nutteloze reis naar Ierland? Heer, ik 
wilde deze Olaf met eigen ogen aanschouwen. Het zou 
mij vreugde schenken te zien, hoe hij aan uw macht 
onderworpen is. Maar uw wachter wierpen mij in.,,_de 
cel en voordat ik maar.,een . woord kon uiten, viel 'de 
deur reeds achter mij dicht.. Tt” - 
Zou de koning ook dit verhaal van de koopman willen 
geloven? fe'», , ' , 

Zal Gilli zich uit deze moeilijke situatie weten te 
redden? Volgende week kunnen jullie dit lezen! 



„Te hulp! ’n Indringer!” schreeuwde de wachter. 
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AQENT MET 
EIQEN QOLFLENQTE 

Nottingham is de eerste stad in 
Engeland, waar elke politieagent 
zal worden uitgerust met een klein 
radio-ontvangertje, dat in de zij¬ 
zak van het uniform gestoken kan 
worden. Zo kan men op het hoofd¬ 
bureau iedere, in de stad surveil¬ 
lerende agent, onmiddellijk be¬ 
reiken. Elk ontvangertje staat na¬ 
melijk op een bepaalde golflengte 
afgesteld. 

Zodra men nu vanaf het hoofd¬ 
bureau op deze golflengte een sig¬ 
naal uitzendt, laat het ontvanger¬ 
tje, dat op deze golf is afgestemd, 
een duidelijke zoemtoon horen. De 
agent, die het radiootje in zijn zak 
draagt, weet nu, dat men hem 
nodig heeft en belt zo gauw moge¬ 
lijk het hoofdbureau op. 

HEB JE DIE AL? 



De Zweedse schrijfster Selma 
Lagerlöf,. die je op deze postzegel 
ziet afgebeeld, is in 1858, dus nu 
ruim 100 jaar geleden, geboren. 
Als meisje van acht jaar las ze een 
spannend Indianenverhaal over de 
dochter van een rijke plantage- 
bezitter, die tijdens het baden in 
een rivier wordt aangevallen door 
een krokodil. Een jonge Indiaan 
weet haar op het laatste nippertje 
van een wisse dood te redden: De 
jeugdige Selma kwam zo onder de 
indruk van dit verhaal, dat ze be¬ 
sloot om later ook mooie verhalen 
en boeken te gaan schrijven. En 
dat is inderdaad gebeurd. Haar 
boeken, waarvan onder meer 
„Gösta Berling” heel bekend werd, 
worden nu nog over de gehele 
wereld veel gelezen. 

Naast verschillende romans 
schreef ze ook een boek voor kin¬ 
deren; „Niels Holgerssons wonder¬ 
bare reis”. Dit is het verhaal van 
een ondeugende, harteloze jongen, 
die voor straf door een kabouter 
wordt omgetoverd in een heel 
klein ventje. Hij vliegt met een 
koppel ganzen (je ziet ze in de lin¬ 
kerbovenhoek van de postzegel) 
over Zweden naar Lapland. Van¬ 
uit de hoogte ziet Niels de meren, 
de wouden, de bergen en de bul¬ 


derende zee. Hij leert ook het leven 
van de vogels en ander dieren ken¬ 
nen. Zo wordt hem liefde voor alles 
wat groeit en bloeit in de natuur 
bijgebracht. Ter herinnering aan 
Selma Lagerlöf, die in 1909 de Nobel¬ 
prijs kreeg, werd eind vorig jaar in 
Zweden een uit drie zegels bestaan¬ 
de serie (rood, groen, blauw) van 
het hier afgebeelde type uitgegeven. 


VLIEGEREN 



M(?n vlieger gaat omhoog, hoera! 
Het blauwe luchtruim in, 

Ik heb de vlieger zelf gemaakt 
En nu heb ik mijn zin. 

De staart is juist in evenwicht 
Aan ’t vliegertje geknoopt, 

Kijk, kijk toch, hij stijgt hoger nog. 
Zoals ik had gehoopt. 

Vaarwel mijn mooie vliegertje, 

Ik zie je haast niet meer. 

Trok ik niet hard aan ’t sterke touw 


CUFERSPELLETJE 



DONALD DUCK 


spelers boven komen te staan. 
Onder elke naam schrijf je alvast 
de getallen 1 en 2. Daarna begint 
het spel. Hierbij gaat het er om 
wie het eerst zijn kolom vol heeft 
met de getallen van 1 tot en met 
12. Wim begint de twee dobbel¬ 
stenen te werpen en kijkt hoeveel 
ogen er boven liggen. Zijn dat er 
toevallig 2 plus 1, dus in totaal 3, 
dan mag hij het getal 3 onder de 
twee schrijven, die in zijn kolom 
staat. Wijzen de twee dobbelste¬ 
nen echter 3 en 2 is 5 ogen aan, 
dan wordt niets genoteerd. Om 
beurten mogen de medespelenden 
’n keer de dobbelstenen opgooien, 
maar alleen als de ogen precies 
het volgende getal in de kolom 
van de bepaalde speler aanwijzen, 
mag dit getal opgeschreven wor¬ 
den. Wie het eerst de 12 bereikt is 
winnaar. Je kunt dit spelletje met 
zijn tweeën, maar ook met veel 
meer kinderen doen natuurlijk. 


NAAIROLLETJE 

Dit leuke en handige naairolletje 
maak je van een strookje rood 
vilt in de maten, die de afbeel¬ 
dingen A en B aangeven. De. gar- 
neringsmotiefjes knip je van hel¬ 
dergroen vilt en 
je begint met 
deze op de zij¬ 
kanten en op de 
overslag te 
naaien (afb. D). 
Hoe je de ronde 
zijkanten aan de 
strook moet zet¬ 
ten, kun je dui¬ 
delijk op afb. C 
zien. Een ge¬ 
deelte van het 
rondje naai je 

strook vast. 

up ae piaais waar op afb. A een 
sterretje staat, maak je een klein 
lusje van koordzijde vast, terwijl 
je aan de voorkant van het rolle¬ 
tje een knoopje naait dat uit een 
klein stukje opgerold vilt kan be¬ 
staan. Nu kan het rolletje dus ge¬ 
sloten worden. 

Als je er wat kleine naaispulle- 
tjes hebt ingedaan, kun je het in 
een tas of in je mantelzak stop¬ 
pen, zodat je het altijd bij de hand 
hebt. 















un EEN VERGETEN STADJE. WAAR ALLE BURGERS 
SLIEPEN, HADDEN HEER BOMMEL EN TOM POES ‘N 
BETOVERDE GAPER MEEGENOMEN. WIE NAAR DIT 
HOUTEN BEELD KEEK, WERD DOOR EEN ONWEER¬ 
STAANBARE SLAAP OVERMAND. ZIJ WAREN NU OP 
ZOEK NAAR DE SCHILDER TERPEN TIJN, DIE MIS¬ 
SCHIEN DE BETOVERING VAN HET BEELD KON WEG¬ 
NEMEN, ZODAT DE SLACHTOFFERS ERVAN WEER 
WAKKER ZOUDEN WORDEN. MAAR INTUSSEN HAD 
HET BEELD NOG MEER SLACHTOFFERS GEMAAKT... 


CN OC 

ROEHtlNAADDOCZEl 


HAASTIG VERLIETEN HEER BOMMEL EN TOM POES 
HET STATION, WAAR DE TREINBEAMBTEN NU OOK 
IN DE GEHEIMZINNIGE SLAAP WAREN VERZONKEN. 


^ HET IS HUN EIGEN SCHULD ^ 
IK HEB ZE NOG ZO GEZEGD. DE 
DOOS DICHT TE LATEN EN NIET NAAR 
DE GAPER TE KIJKEN. DAT KOMT ERVAN. 
ALS ZE EEN HEER NIET OP ZIJN 
WOORD GELOVEN. 


WE MOETEN GAUW 
TERPEN TIJN VINDEN. VOOR DE 
GEEUWENDE GAPER NOG MEER 
SLACHTOFFERS MAAKT. 


HEER OLLIE ?... DAT MOET DAN 
BOMMEL GEWEEST ZIJN EN DAN WAS DIE ANDERE 
REIZIGER WAARSCHIJNLIJK TOM POES. MAAR HOE BE¬ 
DWELMDEN ZE JULLIE? EN WAAROM? 

HALLO I HALLO I ^ 


MAAR OP HET STATION WAS NOG NIET IEDEREEN 
IN SLAAP. DE STOKER ZAG NOG KANS DE TELE¬ 
FOON TE GRIJPEN EN... 


POLITIE I ...EEN AANSLAG I... 

OP HET STATION ...WE ZIJN BEDWELMD.. 
DOOR TWEE REIZIGERS I... DE EEN WERD 
HEER OLLIE GENOEMD... ZE HADDEN ... 


ER KWAM GEEN ANTWOORD MEER. BLIJKBAAR WAS DE 
STOKER NU OOK DOOR DE BETOVERDE SLAAP OVERMAND. 
MAAR DE voortvarende COMMISSARIS HAD GENOEG 
GEHOORD OM TOT HANDELEN OVER TE GAAN. 


28 









































TWEE MAN GAAN Dl- ^ 
RECT NAAR HET STATION OM TE 
KIJKEN, WAT DAAR AAN DE HAND 
IS. ALS DAAR IETS MIS IS, MOET 
OVER DE RADIO DE OPSPORING 
< WORDEN VERZOCHT VAN OU- ' 
ViER B. BOMMEL I 


JA, IK WEET WEL, ^ 
DAT WE ZO GAUW MOGELIJK 
TERPEN TIJN MOETEN VINDEN, 
MAAR DAAROM HOEF IK NOG 
NIET TE VERHONGEREN. DE HELE 
DAG AL HEB IK GEEN 
^ KRUIMEL. .. 


ëxtra'^ 

POLITIEBERICHT. 


...DE COMMISSAkiS vW - 

ROMMELDAM VERZOEKT OPSPO¬ 
RING VAN OLIVIER B. BOMMEL. HIJ 
WORDT ERVAN VERDACHT, SAMEN 
MET EEN HANDLANGER, WAAR¬ 
SCHIJNLIJK TOM POES... 


m ...EEN AANSLAG 
^ET ROMMELDAMSE STATION TE 
HEBBEN GEPLEEGD, WAARBIJ ZIJ 
HET SPOORPERSONEEL OP GE¬ 
HEIMZINNIGE WIJZE HEBBEN BE- 
* DWELMD. 


1 BESCHRIJVING OLIVIER 
B. BOMMEL; BRUIN HAAR, BOL 
GELAAT, DRAAGT GERUITE JAS. 
‘ PLOMPE VERSCHIJNING ... 


PLOMPE VERSCHIJ. 

NINGTI DIT HOEF IK NIET TE 
NEMEN I EEN HEER LAAT ZICH NIET 
.OVER DE RADIO BELEDIGEN I 


MAAR HET WAS AL TE LAAT. DE UITBARSTING VAN HEER 
BOMMEL HAD DE AANDACHT GETROKKEN VAN ‘N KELNER,^ 


/ STIL. HEER ^ 

OLLIEI TREK NU VOOR¬ 
AL GEEN AANDACHT/ WE 
MOETEN WEG VAN HIER, 
VOOR ZE ONS IN DE 
V GATEN HEBBEN / 


GERUITE JAS... PLOMPE VER¬ 
SCHIJNING ...JA JA, DAT KLOPT. IK RAAD 
AAN HIER TE BLIJVEN, TERWIJL IK DE POLITIE 
WAARSCHUW. 
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M At^R N U BEMOEIDE ZICH PLOTSELING EEN BEZOEKER 


KOM MEE, LUI, VOOR HET 
HIER TE WARM WORDT. IK WEET EEN 
PLEKJE, WAAR DE POLTIE JULLIE NIET ZC 
GAUW ZAL VINDEN. EN VERGEET VOOR¬ 
AL JULLIE DOOS NIET I 


BUL SUPERI 
WAAROM ZOU DIE ONS 
'■ _ HELPEN? rJ Cil 


DAAR I HIER WORDT 
ET NAAR DE POLITIE GE- 
BELD, VOEL JE? 


DEZE SPONTANE HULP ONTROERDE 
HEER BOI^MEL. 


^ HM, SUPER IS ^ 
NOOIT TE VERTROUWEN, 
OOK NIET ALS HU VRIEN- 
DELIJK DOET. > 


SCHAAM JE, TOM POES. 

HET IS TOCH DUIDELIJK DAT HIJ NIET 
WERKELOOS WIL TOEZIEN, HQÉ 'N HEEI 
ONRECHTVAARDIG WORDT VER- 

VOLGDI ^ 


HET IS HEEL VRIENDE¬ 
LIJK, OM MIJ IN DIT MOEILIJKE UUR 
BIJ TE STAAN, HEER SUPER. IK HEB U 
ALTIJD VERKEERD BEOORDEELD. MAAR 
MIJN GOEDE VADER ZEI REEDS: IN DE 
NOOD LEERT MEN ZIJN VRIENDEN 
^ KENNEN". ^ 


KOM BINNEN, 

. HIER VINDT DE PO 
LITIE JE NOOIT. 


MAAR TOM POES DACHT AAN DE VELE 
DIEFSTALLEN EN BEROVINGEN, DIE BUL~ 
SUPER AL OP ZIJN GEWETEN HAD. HIJ 
VOELDE ZICH DAN OOK HELEMAAL NIET 
GERUST. TOEN SUPER HEN NAAR 'N VER¬ 
VALLEN, AFGELEGEN WIJK VAN ROMMEL¬ 
DAM BRACHT, EN DAAR EEN VERVELOZE 
DEUR OPENDE. 
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NAUWELIJKS WAREN ^ZU BINNEN, OF. 


DOE NU MAAR 
NIET ZO ONNOZEL. JULLIE 
HEBBEN EEN OVERVAL OP T STATION 
GEPLEEGD, NIETWAAR? NOU? WAT HEB¬ 
BEN JULLIE DAARBIJ IN DE WACHT GE- 
SLEEPT? HET ZIT VAST IN DIE DOOS, DIE 
JE ZO ANGSTIG VASTHOUDT. LAAT 
< ZIENI EN vLuG -N beetje I . 


ZIEZO. GEEF 
NOU DE BUIT MAAR 
HIER. 


DE BUIT? 
WELKE BUIT?? 


EN SUPER'STAK ZIJN HAND UIT NAAR 
DE DOOS MET DE GEEUWENDE GAPER. 


JE HOORT W AT- 
BAAS ZEGT. GEEF 
OPI GAUWI 


NU WERDEN DE WARE BEDOELINGEN 
VAN DE BOEF DUIDELIJK. HU HAD 
HEN ALLEEN MAAR MEEGELOKT, 
OMDAT HIJ ZE DIE DOOS WILDE AF- 
NEMEN, WAARIN HIJ EEN RIJKE BUIT 
DACHT TE VINDEN .... MAAR DAT 
ZOU TEGENVALLEN / 




































HIËR IS HET TOM POES-BOEK! 



MUL jij ook zo van Tom Poes en 
Kapoen? Dan zul je het wel tgn 
vinden, dat er een boek komt 
van Tom Poes en andere 
verhalen. Kijk maar! Het ^ 

is net zo mooi als 
het DONALD 


DUCK-BOEK, het '/ £ 

telt 52 bladzijden en . 3 
het kost maar ƒ 1,25. l\ ^ 
Nu, dat mag je zeker 
van je moeder kopen, 
als je het vraagt. De 
mijnheer, die iedere week 
DONALD DUCK bij je 
brengt, zal je dit mooie 
boek graag laten zien. 
Maar zorg dat je er spoedig 
bij bent! 



